REPORT
レポート

SOMETHING OLD, SOMETHING NEW
[bookmark: _GoBack]ヴィンテージを組み合わせる魅力

Alexis Romano

RECENT DEVELOPMENTS IN RETAIL HAVE SEEN THE FUSION OF PRE-USED AND NEW CLOTHING INVENTORIES IN THE SAME SPACE
最近のリテールでは、同じスペースにヴィンテージと新しい服を組み合わせる動きが目撃されている。

Shoppers are used to the separation of these merchandise groups: for used clothing there are consignment, thrift, charity and vintage shops, and a host of other options for new items. In years past retailers have tested these boundaries, from long-closed Paris department store Samaritaine’s vintage concession, to the collectable pre-loved accessories and fashion sold by Liberty London. Yet today, something new is afoot, with resale’s increased importance and mainstream fashionability. 
買い物客は、販売場所が商品のグループによって区別されることに慣れている。例えば、ユーズドの服は委託販売やリサイクル、チャリティーショップやヴィンテージショップに置かれ、それ以外の多くは新しいアイテムとして通常のショップで販売というように。ここ数年、リテーラーはこの販売の境界線に実験を試みている。長らく閉店していたパリの百貨店、Samaritaineのヴィンテージセクションや、リバティ ロンドンで売られている、コレクターズアイテムになりうる中古のアクセサリーやファッションなどが良い例だ。だが現在、まったく新しい動きも見られる。転売の重要性が高まり、ファッションのメインストリームとしての地位を与えられている。

	This trend is apparent in multibrand boutiques and online retailers, such as Farfetch, with its new vintage section. Another example is Assembly whose two shops in L.A. and New York mix new and old merchandise – distinguished subtly by garment tags – in minimalist displays. This merger infuses the value behind new items into vintage. Also in New York’s East Village is Duo, the multilabel womenswear boutique that integrates one-off anonymous vintage pieces easily in their inventory of emerging, independent designers, due also to the similar aesthetic of both. 
この傾向は、マルチブランドのブティックや、ヴィンテージセクションを新設したFarfetchのようなオンラインリテーラーを見れば明らかだ。別の例で言えば、AssemblyのLAとNYの店舗は、新しいものと古いものをミックスし（タグを見ることで認識できる程度だが）、ミニマルな手法でディスプレイしている。この組み合わせは、新品のアイテムが持つ価値を、ヴィンテージアイテムに吹き込む作用をもたらす。さらに、NYのイーストヴィレッジにある、マルチブランドのウィメンズウェアブティックDuoは、1点もののヴィンテージと独立した新進デザイナーをさりげなく共存させている。

	Driving the resale push is a younger clientele, trained to consider the environmental impacts of fast fashion as they shop. The connection between pre-used and sustainability is key to its renewed fashionability, but there is another attraction: collectable limited-edition items by hip streetwear and skate wear brands like Supreme. The resale site Grailed was conceived to tap into this trend, and (largely male) hypebeast and sneakerhead consumer groups. Product “drops” generate hype around these cult items, and the resale of these drops holds potential for retailers. 
転売ブームを盛り上げているのは、若い顧客たちだ。彼らは買い物をする際、ファストファッションが環境へ及ぼす影響に配慮するよう教育されている。中古アイテムとサスティナビリティの繋がりが新たなファッション性への鍵だが、もう1つの魅力も存在する。Supremeのような、人気のストリートウェアやスケーターウェアブランドによる、コレクターズアイテムになりうる限定版だ。転売サイトのGrailedは、このトレンドを活用し、流行に敏感なスニーカー信者の消費者グループ（多くは男性の）を取り込でいる。「限定版」は、カルト的なアイテムとしてブームを生み、リテーラーは、これらの限定版アイテムの転売に可能性を見出すことができる。

The re-commerce market, led by Vestiare, The RealReal, and Depop, is set to exceed 50 billion USD by 2023, according to GlobalData. For ThredUp, the global market for secondhand – growing 21 times faster than retail-at-large – will exceed fast fashion in the next decade. This means that retailers of all business models should look for ways to incorporate pre-owned clothing into their offerings in ways that align with their brand identity. For some this means hiring vintage buyers, and considering inventory – i.e. is your clientele after luxury handbags or sneakers (the status symbols Grailed and Rebag trade on) or other offerings entirely? Others might encourage clients to consign their pre-used garments to the store. 
GlobalData によると、Vestiare、The RealReal、Depopのような転売市場は、2023年までに500億USDを超えると予想されている。ThredUpでは、一般小売よりも21倍のスピードで成長しているセカンドハンドの国際市場は、今後10年でファストファッションを超えると考えられている。つまり、ブランドのアイデンティティに沿った古着を、既存のラインナップに取り入れる方法を、リテーラーのあらゆるビジネスモデルにおいて模索するべきだということを意味している。ショップによっては、ヴィンテージのバイヤーを雇い、在庫を持つことを検討するのも必要だろう。あなたの顧客が求めているのは何だろう？ 高級ハンドバッグやスニーカー（GrailedやRebagが扱うステータスシンボル）、またはまったく異なるアイテムだろうか？ または、顧客が自分の古着を委託するよう、働きかけることもできるだろう。

The combination of resale and e-commerce is key, too. The creation of online marketplaces could allow retailers to glean useful data on customers. Or they could work with resale platforms: Vestiaire and The RealReal are seeking to collaborate with retailers and brands in the primary market. Neiman Marcus has just invested in Fashionphile, which, unlike consignment or peer-to-peer platforms, buys items directly from the seller. Whatever the method, retailers may need to mix and not separate secondhand and new merchandise to increase profits and retain their customers.
転売とe-コマースの組み合わせも鍵だ。オンライン市場での動きから、リテーラーは顧客に関する便利なデータを少しずつ収集していくことができるだろう。または、転売プラットフォームと協働することもできる。VestiaireやThe RealRealは、主要市場のリテーラーやブランドと、コラボレーションの機会を探っている。ニーマン・マーカスは最近、委託販売や仲間同士のプラットフォームとは異なる、出品者から直接アイテムを購入するサイト Fashionphileに投資している。手法はどうであれ、リテーラーは、収益を増やし顧客をつなぎとめるために、セカンドハンドと新しいアイテムを区別するのではなく、組み合わせることを試す必要があるかもしれない。

